
 

 

 

１６日(土)に運動会が行われました。今年度からスポーツフェスと名前を変えました。「４０ｍ走」では、グラウンドを全力で走る姿が見られま

した。改修工事の関係でグラウンドが小さくなってしまいましたが、子どもたちの輝く姿は変わりませんでした。学年遊戯「台風の目」では、各学

級で作戦を考え、学年の一番を目ざして競い合いました。また、今年度から始まった学年団競技「大玉送り」では、３年生を一生懸命応援する姿が

見られました。行事を通して子どもたちが成長していく、とてもよい機会となりました。子どもたちへの温かいご声援をありがとうございました。 

 

 
 

月 火 水 木 金 土 日 

1 ２ 3 4 5 6 7 

 ・全校朝会 

・体力テスト 

・のびるん 

・芸術鑑賞会 ・５時間授業 

・体力テスト 

・歯科検診 

（山びこ、１・２組） 

・尿検査一次最終 

・のびるん 

・SA 

・出前講座 

「ごみはどこへ行

く」 

・避難訓練 

・のびるん 

  

8 9 10 11 12 13 14 

 ・のびるん ・出前講座 

「外国人住民と共

に暮らすまち、豊

橋」 

・クラブ 

・歯科健診 

（３・４組） 

・授業公開５限   

15 １6 １7 １8 １9 20 21 

・児童結核健診 

 

・尿検査二次 

・のびるん 

 ・豊橋・学校 

いのちの日 

・５時間授業 

・のびるん 

・SA 

・のびるん 

  

22 23 24 ２5 ２6 ２7 ２8 

 ・尿検査二次最終 

・のびるん 

 ・５時間授業 ・SA 

・のびるん 

  

29 30      

・学校訪問 

・５時間授業 

・全校朝会 

・避難訓練 

・のびるん 

     

○Sobre a visita dos pais à sala de aula do dia 12 de junho (sex) ６月１2 日（金）の授業公開日について 

Outro dia entregamos uma folha com aviso sobre a programação da visita à sala de aula, contamos com sua 
compreensão e colaboração. À partir deste ano, a forma de Retirada do aluno em caso de calamidade teve uma 
grande mudança. Depois da visita à sala de aula estaremos avisando, esteja verificando a nova forma de proceder.
先日、授業公開の日程を配付しました。ご確認をお願いします。 

今年から緊急時の引き取り方法を大幅に変更いたします。保護者のみなさまに変更点をお伝えするため、公開授業の後に連絡の時間を取りま

す。確認していただきますよう、よろしくお願いします。 

○「豊橋・学校いのちの日」について Sobre o Dia da Vida nas escolas de Toyohashi 

R８年度 ４年生 

学年通信 №3 

５月 2１日（木） 

６ 月 の 予 定 



Dia 18 de junho (qui) será o Dia de Vida nas escolas de Toyohashi, cada aluno terá a oportunidade de 
pensar sobre a preciosidade da vida, aumentando a conciência sobre a segurança. Na escola também, 
faremos várias atividades visando ajudar o aluno compreender o assunto. ６月 18 日（木）は「豊橋・学校いのちの

日」です。子どもたちに命の尊さを考えさせ、子どもたち自身が自分の命を大切にするとともに、安全に対する意識を高めることを目ざして設

定されました。学校では、今後も教育活動中の安全確保に向けて、さまざまな取り組みをしていきます。 


